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BaxniBuM acrieKTOM BH3HAHHS CyBEPEHHOCT] HalliOHAJILHOTO BapiaHTa
JiTepaTypHOi MOBH € Horo ¢ikcarisi, TOOTO BUSB Ta Koaudikamis Hario-
HaJIbHOT HOPMH JIiTEpaTypHOi MOBH — B HEPILY Yepry, LUIIXOM JIEKCHKO-
rpagiyHOro BimoOpa)keHHs HOPMHU JIiTepaTypHOI MOBH B YMOBaXx IIEBHOTO
coriymy [1, c. 409].

OxkpiM koaudikarii, Y. AMMOH yBUPA3HIOE IIe 1HIT «COMIabHI CHIIN,
BXJMBI IS ICHYBaHHS Ta BH3HAHHS HAIIOHAJIBHOTO BapiaHTa, IO
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CTBOPIOIOTH HOTO ,,cuiioBe noje™. Lle aBTopuTeTH, SKi NPONUCYIOTh HOPMHU
CTaHAapTy Ta CIIJIKYIOTh 32 IXHIM JOTPUMAaHHSIM, HAIPUKJIAJ, BUYUTEI, TaK
3BaHi ,,Modellsprecher und Modellschreiber — ,,3pa3koBi MOBIIi Ta aBTOpU
(SIK, HaIIpUKJIaJ, KypPHAJIICTH) Ta ,,MOBHI €KCHIEPTH* (HAIIPHUKJIA]], JTIHI'BICTH)
[2, c. 112-113].

Tak, «comiampHi cmmm» ABCTpii TPUKIATH 3yCHIb 1O TOTO, MI00
y 1951 porti 3’siBuBcsi  aBcTpiiichkuii «CIOBHHK XOPOIIOi, IPAaBHIBHOI
HIMEIBKOi CHITBHOI MOBW», SKHi 3aMiHUB «[IpaBmia HiMEIBPKOTO HpaBo-
IMICY Ta MOKAXYHK CIIiBY», sIKi Oymm 0OOB’S3KOBMMH s ycix mkin. Ha
BIZIMIHY BiJl CBOTO IIONIEPEAHUKA, JUIA IBOTO BHIAHHS XapaKTEpHUM OYI0
Te, M0 y HROMY OYJIM BpaxoBaHi crieludiuHi MOBHI PUCH aBCTPIHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO BapiaHTa HIMEI[bKOI MOBH. Y HIKaJIbHHI Ha TOH Yac CIOBHHUK
MICTUB Iy HH3KY 3araJlHOBXKMBaHHMX JIEKCEM pPO3MOBHOI MOBH Ta
€IEMEHTH  aBCTPIMChKUX  JialieKTiB.  ABCTpIHiCbKHII ~ CIIOBHUK  —
Osterreichisches Wérterbuch — 6yB cyTo aBcTpiifichbKMM BHIAHHAM, OPO IO
cBimYMAM Taki (aKTH: CIOBHUK OyB OIyOJIKOBaHMH aBCTPIHCHKUM
(denepanbHIM BUIAHHSIM Y BinHi Ha 3aMOBIICHHS aBCTpilickkoro MiHicTep-
CTBA OCBITH, KOTPE HAIOJIETJINBO PEKOMEH/IyBaI0 BUKOPUCTAHHS BKa3aHOTO
CIIOBHMKA Yy mKoNax. Haj BHAaHHSIM NpamioBaly BHUKIIOYHO aBCTPIHI
(BumTeni Ta BuKIamadi) [3, c. 137]. V 1979 poui Buxoguth 35-Te CyTTEBO
JI00IIpaIibOBaHe Ta PO3LIMPEHE BHIAHHSI ABCTPIHCHKOTO CIIOBHHKA, SKHH
aKIEHTye YyBary Ha pI3HUII MK aBCTPIMCPKAM Ta 3aralbHOHIMEIBKUM
CJIOBHUKOBHM 3amacoM. LI TeHaeHIlis mpoJeMOHCTPYBaia YiTKy BiAmOBia-
HICTh MiX Ha3BOIO Ta CYTHICTIO 3a3Ha4€HOI'0 CJIIOBHHMKA, 11O AEMOHCTPYBAB
He juure opdorpadiuni Gpopmu, ane i MojaBaB MUPOKUHA KOMEHTAp LIOA0
3HAUEHHsI Ta BXKUBaHHA KoxudikoBaHux sekcem. Y 2016 pori BUXOIUTH
43-e BUIaHHS, SIKE OXOILTIOE 928 CTOPIHOK.

OxpiM BHYTpimmHBOI Komudikarlii, aBCTpiMiCbKMHA BapiaHT HIMEIBKOi
MOBH 3a3Hae 1 30BHIMHBOI koaupikamii Ha Tepenax @OPH. Penmakiis
BuaBHULTBa Duden mnpupinsie BeIMKy yBary AMBEPreHTHUM O3HAKaM
HalliOHAIBHUX BapiaHTIB HIMEIBKOI MOBH y MEXaX TAaKHX CJIOBHHKIB, SIK
,»Duden — Die deutsche Rechtschreibung®, 2006, ,,Duden — Deutsches
Universalworterbuch®, 2006, ,Duden — Das groBe Waorterbuch der
deutschen Sprachein 10 Banden®, 1999 Ta ,,Wie sagt man in Osterreich?
Worterbuch des Osterreichischen Deutsch, 1998 (mig penakiieto
S1. EGnepa).

Y 2004 pomi 3a ydactio Y. AMMOHA CTBOPEHHWH CIIOBHUK BapiaHTiB
HimenpKoi MoBH (,,Variantenworterbuch des Deutschen®). Ilepiie Bumanus
CJIOBHHKAa OMHUCYy€e TeorpadidHi BapiaHTH CTaHAAPTHOI HIMEIbKOI MOBH.
ABTOpH CJIOBHHKA BHUXOZSATH 3 IUIIOPULEHTPUYHOI KOHLEMLIi HIMEIbKOT
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MOBH Ta TOpIBHIOIOTh MOBM KOXHOI 3 HIMEIbKOMOBHHX KpaiH,
poarnsiatouu ix sk odiuiiiHi Ha TepuTOpii BiAMOBIIHOT nepxkaBu. CIOBHUK
posrnsimae  Himewuwny, Ascrpiro, llIBeiinapito, JlrokcemOypr, Jlixten-
IITEHH, a TAKOK HIMEIIbKOMOBHI 00nacTi benbrii ta IliBnenaunii Tipos.

CJIOBHMK BapiaHTiB HIMEUBKOI MOBH CTaB NEPIUUM CIOBHUKOM, SIKHH
BIIPOBAJIMB Yy JIEKCHKOTpPadifo KOHICNIi0 IUTFOPUIEHTPUIHOI MOBH
MOCTITIOBHO Ta CHMETPHUYHO 3aBISKH CITIBIIpAIli HAYKOBIIB TPHOX KpaiH i3
JOCTITHUIBKIMHA eHTpamMu y Jyi30yp3i, [acOpymii Ta Bazeni. Bin Hamigye
11800 crareii Ta moHiNdAE€ aBCTPIMCHKAN JIEKCHKOH Ha 3arajbHO-
aBCTpIiNCHKUH, cximHoaBcTpilickkuil (Byprennana, Binens, Hmwxas ABcTpis,
yactuHa IlTipii), cepenHboaBctpilicbkuil (BepxHst ABCTpis, dYacTHHA
3anpuOypra), niBneHHoaBcTpiiicbkuil (dactuna UlTipii, KapinTis, CxigHuii
Tiposb), 3axigHoaBctpiiicbkuii (Dopapnsbepr, Tiponb, vacTuHa 3anbil-
Oypra). Takuii po3mozin BiJNOBiIae BHYTPIIMIHBOMY pO3IIOALTY aBCTpPiid-
CHKOTO MOBHOTO BapianTa. ¥ 2016 poui BHXOAUTH Apyre BHIAHHS CJIOB-
HHKa, IO SKOTO BKJIIOYEHY «HaMiOi3Mu» — crnenudiyni BUpasu, sKi MOX0-
JSITh 3 MOBH a()pHKaaHC.

[lin yac ykmameHHs CIOBHHKA BPAaXxOBYBAaBCS KPUTEPii TOTO, IO JIEKCHKA,
3ahikcoBaHa y CIIOBHHKY, TOBHHHA OYTH B HAasBHOCTI HE Y BCiX BapiaHTax, abo
Yy KOXKHOMY KOHKPETHOMY BapiaHTi BOHAa MOBHHHA MaTH II€BHI OCOOJHMBOCTI
BUKOPHCTaHHS 4M pi3Hi 3HaueHHs. Kopiryc croBHIKa 0a3yeThest Ha MPUKIIaAax
13 TIpecH Ta JiTepaTypy, a TAaKOXK Ha TeKcTax i3 [HTepHeTy.

Ane xonudikaiiss aBcTpiaM3MiB CTAaHOBUTH JJsl  JIeKcUKorpadis
HeabusKy mnpoOiemMy, ajpke IHKOJM JyXKe BaXKKO IPOBECTH MEXY MIikK
aBCTPIMCHKMM, 0aBapChbKUM Ta MiBJACHHOHIMEIIBKMM BapiaHTOM 3arajibHo-
HIMEIIBKOTO BiAMOBiIHUKA. TOMY MiaJIeKTOJIOrH BBaXalOTh, 1[0 HAraJIbHOO
MOTPeOOIO € YKIaJaHHs CJIOBHHKIB, KOTP1 MiCTHIIM O 4iTKy audepeHmialio
MEeBHUX JIKCHYHUX OJHMHHUIb 332 TEPUTOPIAIBHOI IPUHAJICIKHICTIO
[4,c.370]. Lle mMoryiio © 3HATH AMCKYCIIO MIOA0 HANIOHAIBLHOTO CTATYCY
MEBHOT'O TEPUTOPIATBLHOTIO BapiaHTa 3aralbHOHIMELBKOT JIEKCEMH.

[opiBHIOIOYUM  O3HAKM  aBCTPIMCHKOrO  CTaHAAPTy 31  CTAHIAPTOM
B HiMeuunHi, MOXHa CTBEp/KYBaTH, IO OCHOBHI PO30DKHOCTI (PIKCYHOTBCS
y JISKCHYHII cHCTeMi, TOOTO HAeThCS Npo JIEKCHYHI BapiaHTH Ha MO3HAYCHHS
omHoro i1 Toro o moHATTA. CroBauk . EOGHepa 1998 poky dikcye
4 000 aBcTpianm3MiB, SIKi € BHPa3HMKAMH KOHTPACTy MK CTaHAApTaMd B
Agsctpii Ta Himeuuwnni. CroronHi 1ieit crimcok posmmpeHo 10 7 000 oauHuIpb.
IIpoTe y KOHTEKCTi JWBEPreHTHHMX PHC MK HaIllOHAJHHUMH BapiaHTaMHU
HiMenpkoi MOBH B ABCTpii Ta HiMeudwmHi TepMaHICTH BEIyTh AWCKYCIIO HE
JUIIEe MO0 KOMU(PIKOBAHMX aBCTPiallM3MIiB Yy BY3bKOMY 3HAuU€HHI I[HOTO
TepMiHy, a W IIOAO Ti€l YAaCTUHM JIEKCUYHOTO CKJIAJy aBCTPIHCHKOTO
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cyOCTaHmapTy, KOTPHUIL BIIPI3HAETHCS BiJl HIMCIILKOI CTAaHIaPTH30BAHOI JIiTEpa-
TypHOI MOBH. /IBepreHTHHI BOKaOYJIIPI € 3BUYHUM JUIsl YCHOTO BXKHTKY Ha
TepUTOpPii ABCTpIi HE3aICXKHO B TOro, SKOro crarycy (KoauGiKOBaHOTO,
PO3MOBHOTO YH PEriOHaJIFHOr0) HabyBae Ta Y iHIIA JIEKCeMa.
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JlocmipkeHHST TPHUCBSIYEHO aHai3y MOTHUBYIOYMX O3HAK JIIHTBO-
KyabTyposorigaoro konmnenty TEXTILE B anrmificekiit MoBi. Matepiaiom
JOCJIJDKCHHST CIIyT'yBaJId CTHUMOJIOTiIYHI CIIOBHHMKH, 3arajbHi TIyMadHI
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